
ROYAUME DE Belgique 

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, 
TRAVAIL ET CONCERTATION 

SOCIALE 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
WERKGELEGENHEID, ARBEID EN 

SOCIAAL OVERLEG 
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werkloosheidsreglementering 

PHILIPPE, Roi des Belges, 
A tous, présents et ä venir, Salut. 

FILIP, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu en hierna wezen 

zullen, Onze Groet. 

Vu l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, article 7, § 1er, alinéa 3, i, 
remplacé par la loi du 14 février 1961; 

Vu l'arrêté royal du 25 novembre 1991 
portant la réglementation du chômage; 

Vu l'avis du Comité de gestion de l'Office 
national de l'Emploi, donné le 21 
septembre 2017; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, 
donné le 14 novembre 2017; 

Vu l'accord de la Ministre du Budget, 
donné le 11 décembre 2017; 

Vu l'avis XXX du Conseil d'Etat, donné le 
XXX 2017, en application de l'article 84, §  
ier,  alinéa  Ier,  2°, des lois sur le Conseil 
d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973; 

Sur la proposition du Ministre de l'Emploi,  

Gelet op de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, artikel 7, § 1, 
derde lid, i, vervangen bij de wet van 14 
februari 1961; 

Gelet op het koninklijk besluit van 25 
november 1991 houdende de 
werkloosheidsreglementering; 

Gelet op het advies van het 
Beheerscomité van de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening, gegeven op 21 
september 2017; 

Gelet op het advies van de Inspecteur 
van Financiën, gegeven op 14 november 
2017; 

Gelet op de akkoordbevinding van de 
Minister van Begroting, gegeven op 11 
december 2017; 

Gelet op advies XXX van de Raad van 
State, gegeven op XXX 2017, met 
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 
2°, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van 
Werk, 
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PAR LE ROI: 
Le Ministre de l'Emploi,  

VAN KONINGSWEGE: 
De Minister van Werk, 

NOUS  AVONS ARRÊTÉ  ET HEBBEN WIJ BESLOTEN EN  
ARRÊTONS: 

Article.1. — L'article 142, § 1', de l'arrêté 
royal du 25 novembre 1991 portant la 
réglementation du chômage, modifié par 
l'arrêté royal du 17 juillet 2015, est 
complété par l'alinéa suivant, rédigé 
comme suit: 

« Les décisions sur le droit aux 
allocations peuvent, si le traitement des 
dossiers dans les délais le requiert, 
également être prises par les membres 
du personnel d'un autre bureau du 
chômage dans les limites des pouvoirs 
qui leur sont conférés par leur directeur. 
Ces membres du personnel agissent, le 
cas échéant, sous l'autorité du directeur 
visé au premier alinéa. ». 

Art. 2. - Le ministre qui a l'Emploi dans 
ses attributions est chargé de l'exécution 
du présent arrêté. 

Donné ä 

BESLUITEN WIJ: 

Artikel 1. - Artikel 142, § 1, van het 
koninklijk besluit van 25 november 1991 
houdende de 
werkloosheidsreglementering, gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 17 juli 2015, 
wordt aangevuld met het volgende lid, 
luidende: 

"De beslissingen over het recht op 
uitkeringen kunnen eveneens, indien dit 
met het oog op de tijdige behandeling van 
de dossiers noodzakelijk is, worden 
genomen door personeelsleden van een 
ander werkloosheidsbureau, binnen de 
perken van de aan hen door hun directeur 
verleende bevoegdheden. Deze 
personeelsleden handelen in voorkomend 
geval onder gezag van de directeur 
bedoeld in het eerste lid.". 

Art. 2. - De minister bevoegd voor Werk is 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 
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